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Ce rapport de gestion daté du 25 août 2026 a été préparé en conformité 
avec le Règlement 51-102 sur les obligations d'information continue et 
approuvé par le conseil d’administration de la Société. 

This MD&A dated August 25th, 2026 has been prepared according to 
Regulation 51-102 of the continuous disclosure requirements and 
approved by the Company’s Board of Directors. 

Le présent rapport de gestion doit être lu parallèlement aux états financiers 
intermédiaires consolidés et non audités de la Société au 30 juin 2026. 
Les états financiers consolidés intermédiaires de la Société ont été 
préparés selon les Normes internationales d’information financière 
publiées par l’International Accounting Standards Board (Normes IFRS de 
comptabilité). La devise monétaire de présentation est le dollar canadien 
($ Can) et tous les montants présentés dans le rapport de gestion sont en 
dollars canadiens. 

This MD&A should be read in conjunction with the Company’s non-audited 
interim consolidated financial statements on June 30, 2026. The 
Company’s interim consolidated financial statements have been prepared 
according to International Financial Reporting Standards as issued by the 
International Accounting Standards Board (IFRS Accounting Standards). 
The monetary presentation currency is the Canadian dollar (Cdn $) and 
all the amounts in the MD&A are in Canadian dollars. 

1.0 DATE 1.0 DATE 

Ce rapport de gestion est pour la période de six mois terminée le 30 juin 
2026 avec l’information additionnelle jusqu’au 25 août 2026. 

This MD&A report is for the six-month period ended June 30, 2026 with 
additional information up to August 25th, 2026. 

2.0 MISE EN GARDE CONCERNANT LES RENSEIGNEMENTS 
PROSPECTIFS 

2.0 CAUTION REGARDING PROSPECTIVE INFORMATION 

Certains énoncés de ce document, qui ne sont pas appuyés par des faits 
historiques, sont d’ordre prospectif, ce qui signifie qu’ils comportent des 
risques, des incertitudes et des éléments qui pourraient faire en sorte que 
les véritables résultats diffèrent des résultats prédits ou sous-entendus par 
ces mêmes énoncés prospectifs. Il existe de nombreux facteurs qui 
pourraient causer une telle disparité, notamment l’instabilité des prix du 
Marché des métaux, les répercussions des fluctuations des cours de 
change des devises étrangères et des taux d’intérêt, des réserves mal 
estimées, les risques pour l’environnement (réglementations plus 
sévères), les situations géologiques imprévues, les conditions 
défavorables à l’extraction, les risques politiques entraînés par 
l’exploitation minière dans des pays en voie de développement, les 
changements de réglementation et de politiques gouvernementales (lois 
ou politiques), le défaut d’obtenir les permis nécessaires et les 
approbations des instances gouvernementales, ou tout autre risque lié à 
l’exploitation et au développement. 

Certain statements in this document, which are not supported by historical 
facts, are of a prospective nature, which means that they involve risks, 
uncertainties and elements which could make actual results differ from the 
results predicted or implied by these same prospective elements.  There 
are many factors that could cause such differences, including the 
instability in market prices of metals, the impact of fluctuations in interest 
rates and foreign currency exchange rate, poorly estimated reserves, risks 
to the environment (more stringent regulations), unexpected geological 
situations, adverse mining conditions, political risks arising from mining in 
developing countries, regulation and government policy changes (laws or 
policies), failure to obtain necessary permits and approvals from 
government authorities, and any  other risks associated with the operation 
and development. 

Même si Les Mines d’Or Amex Inc. (la « Société » ou « Amex ») croit que 
les hypothèses découlant des énoncés prospectifs sont plausibles, il est 
fortement recommandé de ne pas accorder une confiance excessive à ces 
énoncés, qui ne sont valables qu’au moment de la rédaction de ce 
document. Sauf lorsqu'il le sera requis par la loi, la Société décline toute 
intention ou obligation en ce qui concerne la mise à jour ou la révision d’un 
énoncé prospectif quelconque. 

Although Amex Gold Mining Inc. (The "Company" or "Amex") believes 
that the assumptions arising from the prospective statements are 
reasonable, it is strongly recommended not to place undue reliance on 
these statements, which are valid only until the time of this writing.  Except 
when it is required by law, the Company disclaims any intention or 
obligation with respect to updating or revising any prospective statement. 

Aaron Stone géo. , Vice-président Exploration de la Société a examiné et 
approuvé les renseignements géologiques présentés dans le présent 
rapport de gestion.  

Aaron Stone P.Geo, Exploration Vice-President for the Company has 
reviewed and approved the geological information reported in this MD&A.  

3.0 DESCRIPTION DE L’ENTREPRISE  3.0 BUSINESS DESCRIPTION  
La Société, constituée en vertu de la Loi sur les Sociétés (Québec), est 
initialement une société d’exploration minière dont les activités 
d’exploration et de développement sont conduites au Canada. Le 
26 septembre 2001, des statuts de modification ont été déposés pour 
changer la dénomination sociale de Ressources Minières Coleraine Inc. 
pour Amex Exploration Inc. Lors de l’assemblée générale annuelle et 
extraordinaire des actionnaires de la Société tenue le 16 juin 2026, les 
actionnaires ont approuvé le changement de nom de la société, passant 
de « Amex Exploration Inc. » à « Amex Gold Mining Inc./ Les mines d’or 
Amex inc.. Les statuts de modification ont ensuite été déposés et la 
Société a reçu un certificat de modification donnant effet au changement 
de nom à compter du 25 juin 2026. Les actions ordinaires de la société ont 
commencé à se négocier sur le TSX Venture Exchange sous le nouveau 
nom lors de l’ouverture des marchés le 3 juillet 2026. Le changement de 
nom vise à mieux refléter la transition de la Société vers le développement 
du projet Perron pour une production commerciale. L'exploration et la mise 
en valeur de gisements de minéraux impliquent d'importants risques 
financiers.  

The Company, incorporated under the Business Corporation Companies 
Act (Quebec), is a mining exploration company with exploration and 
development activities conducted in Canada. On September 26, 2001, 
articles of amendment were filed to change the name of Coleraine Mining 
Resources Inc. to Amex Exploration Inc. At the company’s annual general 
and special meeting of shareholders held on June 16, 2026, shareholders 
approved a change of name of the Company from “Amex Exploration Inc.” 
to “Amex Gold Mining Inc. / Les mines d’or Amex inc.” (the “Name 
Change”). Articles of amendment were subsequently filed and the 
Company received a certificate of amendment giving effect to the Name 
Change effective on June 25, 2026. The Company’s common shares 
commenced trading on the TSX Venture Exchange under the new name 
at the opening of markets on July 3, 2026. The Name Change is intended 
to better reflect the Company’s transition to production and development 
of the Perron Gold Project. The exploration and development of mineral 
deposits involve significant financial risks.   

Le succès de la Société dépendra d’un certain nombre de facteurs, entre 
autres, les risques reliés à l'exploration et à l'extraction, les questions 

The Company's success will depend on a number of factors, including, 
risks related to exploration and extraction, issues regarding environmental 
and other regulations. 
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relatives à la réglementation ainsi que les règlements en matière 
d'environnement et autres règlements. 
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3.0 DESCRIPTION DE L’ENTREPRISE (Suite) 3.0 BUSINESS DESCRIPTION (continued) 

Pour la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société a enregistré 
un résultat net de 398 003 $ (une perte nette de 150 029 $ pour la période 
de six mois terminée le 30 juin 2025). Dans le futur, afin de poursuivre ses 
activités de développement et si cela est justifié, la Société devra obtenir 
du financement supplémentaire par emprunt ou par capitaux propres. 

La direction cherche périodiquement à obtenir du financement sous forme 
d’émission d’actions et d’exercice de bons de souscription d’actions 
ordinaires en circulation et d’options d’achat d’actions afin de poursuivre 
ses activités. Malgré le fait qu’elle ait réussi dans le passé, il n’y a aucune 
garantie de réussite pour l’avenir. Si la direction ne parvenait pas à obtenir 
de nouveaux fonds, la Société pourrait alors être dans l’incapacité de 
poursuivre ses activités et les montants réalisés à titre d’actifs pourraient 
être moins élevés que les montants inscrits dans les présents états 
financiers. 

For the three-month period ended on June 30, 2026, the Company 
recorded net income of $398 003 (net loss of $150 029 for the six-month 
period ended June 30, 2025). To pursue its development activities, if 
warranted, the Company will be required to secure additional debt or equity 
funding. 

Management is periodically seeking to obtain financing through the 
issuance of equity securities and the exercise of outstanding warrants for 
common shares and options to purchase shares in order to continue 
operations, and despite the fact it has been successful in the past, there is 
no guarantee of future success.  If management were unable to secure new 
funding, the Company may then be unable to continue operations and the 
proceeds realized as assets may be less than the amounts reflected in 
these financial statements. 

Bien que la direction ait pris des mesures pour vérifier le droit de propriété 
concernant les biens miniers dans lesquels la Société détient une 
participation conformément aux normes de l’industrie visant la phase 
courante d’exploration de ces biens, ces procédures ne garantissent pas le 
titre de propriété à la Société. Le titre de propriété peut être assujetti à des 
accords antérieurs non reconnus et ne pas être conforme aux exigences 
en matière de réglementation. 

Although management has taken steps to verify the ownership rights in 
mining properties in which the Company holds an interest in accordance 
with industry standards for the current stage of exploration of such 
properties, these procedures do not guarantee the title property for the 
Company. The title may be subject to unregistered prior agreements and 
may not comply with regulatory requirements. 

Les états financiers consolidés de la Société ont été établis conformément 
aux normes IFRS de comptabilité et selon l’hypothèse de la continuité de 
l’exploitation. 

The Company’s consolidated financial statements were prepared 
according to the IFRS Accounting Standards and under the going concern 
assumption. 

4.0 RÉSULTATS D’EXPLORATION 4.0 EXPLORATION RESULTS 

QUÉBEC QUEBEC 

Propriété Perron  Perron Property 

Description Description 

La propriété Perron est composée de 183 titres miniers couvrant une 
superficie de 6 572 hectares. La propriété est détenue à 100% par la 
Société. Des redevances de 1 % à 3,5 % seront versées dans le cas où 
l’exploitation commerciale débuterait. 

 

The Perron Property consists of 183 mining claims covering an area 
of 6,572 hectares. The property is wholly owned by the Company.  
Royalties of 1 % to 3.5 % will be paid if commercial operations are attained. 
 

Le 18 février 2026, la Société a annoncé les résultats du premier trou d’un 
programme de contrôle de teneur en cours, conçu pour l’échantillon en vrac 
(« échantillon en vrac » ou « vrac ») de la Zone Champagne. De plus, 
plusieurs grains d’or visibles ont été identifiés lors de la description visuelle 
des carottes des deuxième et troisième trous de ce programme, et les 
résultats analytiques sont attendus dans les prochains jours. Voir le 
tableau 1 pour les détails des résultats et le tableau 2 pour les 
coordonnées des trous de forage. 

 

On February 18, 2026, the Company announced the results from the first 
hole of an ongoing grade control program designed for the bulk sample 
(“bulk sample” or “bulk”) of the Champagne Zone. In addition, multiple 
grains of visible gold have been identified in the visual core logging from 
the second and third holes of this program, with results expected to be 
received in the coming days. See Table 1 for result details, Table 2 for drill 
hole coordinates. 

 

Résultats de forage – Contrôle de teneur, Zone Champagne 
 

Champagne Zone Grade Control Drill Results: 

• 76,51 g/t Au et 7,57 g/t Ag sur 6,40 m, incluant 312,60 g/t Au et 
25,85 g/t Ag sur 1,55 m à une profondeur verticale d’environ 200 
m dans le trou PE-19-47W1. 

 

• 76.51 g/t Au and 7.57 g/t Ag over 6.40 m, including 312.60 g/t 
Au and 25.85 g/t Ag over 1.55 m at a vertical depth of ~200 m 
in hole PE-19-47W1.  

 
Programme de forage de contrôle de teneur – Échantillon en vrac 

 
Bulk Sample Grade Control Drill Program 

Un programme de forage de contrôle de teneur consiste en des forages 
réalisés à maille serrée et à haute résolution afin de soutenir directement 
la planification des activités minières. Il permet de définir avec précision les 
limites entre le minerai et le stérile avant l’exploitation. Plus détaillé que les 
forages d’exploration ou d’estimation des ressources, ce type de 
programme vise principalement à affiner les modèles de ressources à court 
terme et à optimiser la planification de la production. 

 

A grade control drill program is a short-spaced, high-detail drilling program 
carried out to guide mine production to precisely define ore and waste 
boundaries before mining. It is more detailed than exploration or resource 
drilling and is primarily used to improve short-term resource models and 
production planning.  
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4.0  RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite) 
 

4.0  EXPLORATION RESULTS (continued) 

QUÉBEC (suite) QUEBEC (continued) 
Propriété Perron  Property Perron 
Description Description 
Ce programme est essentiel à la réalisation de l’échantillon en vrac et a été 
conçu pour accroître le niveau de confiance dans le modèle de blocs 
existant au projet Perron. Il vise notamment à confirmer que les chantiers 
optimaux ont été sélectionnés pour l’exploitation du vrac. Dans la zone 
ciblée, l’espacement des forages existants variait entre 12 et 20 mètres, ce 
qui signifie que les chantiers retenus contenaient déjà des onces classées 
dans les catégories de ressources mesurées et indiquées (M&I) du modèle 
actuel. À l’achèvement du programme, cet espacement sera resserré à 
environ 5 à 10 mètres, ce qui devrait réduire de façon significative le risque 
géologique et soutenir le reclassement d’une partie des ressources 
indiquées en ressources mesurées. 

 

The grade control drill program is essential to mining the bulk sample and 
was designed to further increase confidence in the existing block model at 
Perron. The program aims to confirm that the ideal stopes have been 
selected for the bulk operation. The existing drill spacing in the area chosen 
for the bulk sample was between 12-20 metres, meaning the selected 
stopes were already containing M&I (measured and indicated) ounces 
within the existing resource model. Upon completion of the program, the 
drill spacing will be brought down to approximately 5-10 metres and 
positively reduce the geological risk associated to upgrading indicated 
resources to measures resources.  

 

Bien que les trous du programme de contrôle de teneur soient relativement 
peu profonds, la technologie de forage directionnel est utilisée afin 
d’assurer un ciblage précis. 
 

While the drill holes for the grade control program are relatively shallow in 
nature, directional drilling technology is being utilised to ensure the targets 
are hit with precision.  
 

Tableau 1 : Résultats analytiques des métaux précieux – Programme de 
contrôle de teneur de l’échantillon en vrac, Zone Champagne. Les résultats 
de PE-21-371W1 et PE-26-894 sont en attente. 
 

Table 1: Precious metal assay results from Bulk Sample Grade Control 
Program on the Champagne Zone. Results for PE-21-371W1 and PE-26-
894 are pending.  
 

Hole ID From 
(m) To (m) Core 

Length (m) 
True 

Thickness 
(m) 

Au (g/t) Ag 
(g/t) 

Vertical 
Depth (m) 

MF1* 
(g/t Au*m) 

MF2* 
(g/t Au*m) Zone 

PE-19-
47W1 241,00 247,40 6,40 4,20 76,51 6,41 

~200 

489,65 321,33 
Western 

Champagne 
Zone 

Including 241,00 241,50 0,50 0,33 0,68 0,20 0,34 0,22 
And 244,85 246,4 1,55 1,02 312,603 25,85 484,53 318,86 

Including 244,85 245,70 0,85 0,56 218,69 18,80 185,89 122,47 
Including 245,70 246,40 0,70 0,46 426,64 34,40 298,65 196,25 

*Le facteur métal 1 correspond à la teneur en or multipliée par la 
longueur du noyau (g/t Au*m). 

*Metal factor 1 is defined as gold grade multiplied by core length (g/t 
Au*m) 

**Le facteur métal 2 correspond à la teneur en or multipliée par 
l'épaisseur réelle (g/t Au*m). 

**Metal factor 2 is defined as gold grade multiplied by true thickness (g/t 
Au*m) 

 

  
Tableau 2 : Coordonnées du forage pour les résultats.  
 

Table 2: Drillhole coordinates results. 
 

Hole ID Azimut (°) Dip (°) From (m) To (m) Length (m) Easting 
(m) 

Northing 
(m) Elevation (m) 

PE-19-47W1 177 -60 104.50 284.00 179.50 614561 5430852 343 
PE-21-
371W1 170 -58 80.00 172.00 92.00 614530 5430789 342 

PE-26-894 166 -62 0.00 179.00 179.00 614530 5430789 342 
 

  
Le 26 février 2026, la Société a annoncé de nouveaux résultats issus du 
programme de contrôle de teneur en cours pour l’échantillon en vrac (« 
l’échantillon en vrac » ou le « vrac ») de la Champagne Zone. Pendant que 
le programme se poursuit, les observations visuelles provenant des trous 
en attente de résultats d’analyses sont positives, avec la présence régulière 
d’or visible (« VG »). L’objectif principal du programme de forage 
intercalaire est de valider les teneurs du modèle de blocs existant afin de 
réduire les risques liés aux variations de teneurs dans les chantiers qui 
seront extraits pour l’échantillonnage en vrac. Voir le tableau 3 pour les 
détails des résultats, et le tableau 4 pour les coordonnées des trous de 
forage. 
 

On February 26, 2026, the Company announced further results from the 
ongoing grade control program designed for the bulk sample (“bulk 
sample” or “bulk”) of the Champagne Zone. As the program continues, 
visuals from logged holes awaiting assay results remain positive, with 
visible gold (“VG”) being regularly noted. The main objective of the 
program is to reconcile the existing block model through infill drilling while 
further derisking the stopes to be extracted for the bulk sample. See Table 
3 for result details, Table 4 for drill hole coordinates. 
 

Résultats de forage de contrôle de teneur de la Zone Champagne :  
 

• 110,05 g/t Au et 7,20 g/t Ag sur 2,15 m, incluant 233,96 g/t Au et 
14,90 g/t Ag sur 1,00 m, à une profondeur verticale d’environ 145 
m dans le trou PE-26-894 

• 52,36 g/t Au et 8,90 g/t Ag sur 0,50 m, à une profondeur verticale 
d’environ 130 m dans le trou PE-21-371W1 

Champagne Zone Grade Control Drill Results: 
 

• 110.05 g/t Au and 7.20 g/t Ag over 2.15 m, including 233.96 g/t 
Au and 14.90 g/t Ag over 1.00 m at a vertical depth of ~145 m in 
hole PE-26-894 

• 52.36 g/t Au and 8.90 g/t Ag over 0.5 m at a vertical depth of 
~130 m in hole PE-21-371W1  
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4.0  RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite) 
 

4.0  EXPLORATION RESULTS (continued) 

QUÉBEC (suite) QUEBEC (continued) 
Propriété Perron 
 

Property Perron  

Description 
 Description 

Table 3: Résultats des métaux précieux du programme de contrôle des 
teneurs de l’échantillon en vrac de la Champagne Zone.  
 

Table 3: Precious metal assay results from the Bulk Sample Grade 
Control Program on the Champagne Zone.  
 

Forage De (m) A (m) Longueur 
carotte (m) 

Épaisseur 
vraie (m) Au (g/t) Ag (g/t) Profondeur 

verticale (m) Zone 

PE-21-371W1 151,20 156,70 5,50 3,25 5,06 1,45 
~130 Champagne Zone 

ouest contenant 151,20 151,70 0,50 0,28 1,92 1,10 
contenant 156,20 156,70 0,50 0,28 52,36 8,90 
PE-26-894 162,50 170,00 7,50 4,28 32,47 2,35 

~145 Champagne Zone 
ouest 

contenant 163,75 164,40 0,65 0,37 8,63 0,90 
et 167,85 170,00 2,15 1,23 110,05 7,20 

   contenant 167,85 168,85 1,00 0,57 233,96 14,90 
contenant 168,85 170,00 1,15 0,66 2,31 0,50 
PE-26-897 147,70 162,00 14,30 6,72 1,47 0,14 

~140 Champagne Zone 
ouest contenant 147,70 149,30 1,60 0,75 0,57 0,10 

contenant 158,70 160,20 1,50 0,71 12,03 0,43 
 

  
Table 4: Coordonnées des forages de ce communiqué. 
 

Table 4: Drillhole coordinates for today's results. 
 

Forage Azimut (°) Pendage (°) De (m) A (m) Longueur 
(m) Estant (m) Nordant 

(m) 
Élévation  

(m) 
PE-21-371W1 170 -58 80,00 172,00 92,00 614530 5430789 342 

PE-26-894 166 -62 0,00 179,00 179,00 614530 5430789 342 
PE-26-897 173 -69 0,00 202,00 202,00 614562 5430778 342 

 

  
Le 31 mars 2026, la Société a annoncé le dernier lot de résultats du 
programme de contrôle de teneur conçu pour l’échantillon en vrac (« 
échantillon en vrac » ou « vrac ») de la Champagne Zone. Les résultats du 
programme sont positifs et ont permis de resserrer la maille 
d’échantillonnage dans les chantiers sélectionnés pour le vrac. La Société 
procédera maintenant à la mise à jour des modèles géologiques et du 
modèle de blocs dans la zone de l’échantillon en vrac, ce qui permettra aux 
ingénieurs miniers d’affiner la conception des chantiers sélectionnés. Voir 
le tableau 5 pour les détails des résultats et le tableau 6 pour les 
coordonnées des trous de forage. 

On March 31, 2026, the Company announced the final batch of results from 
the grade control program designed for the bulk sample (“bulk sample” or 
“bulk”) of the Champagne Zone. The results from the program are positive 
and have succeeded in tightening sample spacing within the selected 
stopes for the bulk. The Company will now proceed with updating the 
geological wireframes and associated block model in the area surrounding 
the bulk sample, which will allow mining engineers to refine the design of 
the selected stopes with more precision. See Table 5 for result details, 
Table 6 for drill hole coordinates. 

Faits saillants des résultats de forage de contrôle de teneur – 
Champagne Zone : 

• 22,27 g/t Au et 2,22 g/t Ag sur 6,40 m, contenant 200,80 g/t Au 
et 20,00 g/t Ag sur 0,65 m à une profondeur verticale d’environ 
160 m dans le forage PE-26-900 

• 7,13 g/t Au et 0,86 g/t Ag sur 17.85 m, contenant 17,34 g/t Au et 
1,83 g/t Ag sur 7,25 m et 77,10 g/t Au et 4,50 g/t Ag over 0,60 m 
à une profondeur verticale d’environ 155 m dans le forage PE-
26-897W1. 

 

Champagne Zone Grade Control Drill Result Highlights: 

• 22.27 g/t Au and 2.22 g/t Ag over 6.40 m, including 200.80 g/t Au 
and 20.00 g/t Ag over 0.65 m at a vertical depth of ~160 m in hole 
PE-26-900 

• 7.13 g/t Au and 0.86 g/t Ag over 17.85 m, including 17.34 g/t Au 
and 1.83 g/t Ag over 7.25 m and 77.10 g/t Au and 4.50 g/t Ag 
over 0.60 m at a vertical depth of ~155 m in hole PE-26-897W1  
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4.0  RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite) 
 

 
4.0  EXPLORATION RESULTS (continued) 

QUÉBEC (suite) QUEBEC (continued) 
Propriété Perron  
 

Property Perron  

Description Description 
 

Table 5: Résultats des métaux précieux du programme de contrôle de 
teneur de l’échantillon en vrac de la Champagne Zone. 
 

Table 5: Precious metal assay results from the Bulk Sample Grade 
Control Program on the Champagne Zone.  
 

Trou De (m) À (m) Longueur 
carotte (m) 

Épaisseur 
vraie (m) Au (g/t) Ag (g/t) Profondeur 

verticale (m) Zone 

PE-26-897W1 153,90 171,75 17,85 7,52 7,13 0,86 

~155 

Champagn
e Zone 
Ouest 

Incluant 164,50 171,75 7,25 3,05 17,34 1,83 
Incluant 165,75 166,75 1,00 0,42 8,16 1,60 
Incluant 167,75 170,25 2,50 1,05 42,13 4,26 
Incluant 167,75 168,35 0,60 0,25 77,10 4,50 
Incluant 170,75 171,25 0,50 0,21 17,98 0,10 

PE-26-900 172,00 178,40 6,40 3,01 22,27 2,22 
~160 Incluant 172,00 172,50 0,50 0,23 21,45 1,10 

Incluant 177,75 178,40 0,65 0,31 200,80 20,00 
PE-26-904 202,75 206,00 3,25 1,50 17,22 1,02 

~190 Incluant 203,35 205,35 2,00 0,92 27,64 1,60 
Incluant 204,35 205,35 1,00 0,46 51,96 2,60 

PE-26-906 208,90 218,00 9,10 4,21 4,53 0,32 

~190 
Incluant 208,90 209,40 0,50 0,23 4,92 0,20 

Et 214,50 218,00 3,50 1,62 10,93 0,43 
Incluant 215,25 216,60 1,35 0,62 27,00 0,80 

 

  
Table 6: Coordonnées des forages de ce communiqué. 
 

Table 6: Drillhole coordinates for today's results. 
 

Trou Azimuth 
(°) 

Plongement 
(°) De (m) À (m) Longueur 

(m) 
Estant 

(m) Nordant (m) 
Ele
vati
on 
(m) 

PE-26-897W1 173 -69 95,00 205,00 110,00 614562 5430778 342 

PE-26-900 172 -67 0 201,00 201,00 614534 5430786 342 

PE-26-904 180 -67 0 231,00 231,00 614547 5430793 342 

PE-26-906 172 -66 0 240,00 240,00 614545 5430803 325 
 

  
Le 13 avril 2026, la Société a annoncé les résultats d’une étude de 
faisabilité (« EF ») pour le développement de la phase 1 de la mine 
d’or Perron, détenue à 100 %, située dans la communauté de 
Valcanton et à 6,5 kilomètres au nord-ouest de la municipalité de 
Normétal, dans la région de l’Abitibi au Québec. La mine d’or Perron 
est envisagée comme un projet à phases multiples. 

On April 13, 2026, the Company announced the results of a 
feasibility study (“FS”) for the Phase 1 development of the 100%-
owned Perron Gold Mine, located in the community of Valcanton and 
6.5 kilometers north-west of the municipality, of Normétal, in the 
Abitibi region of Québec, the Perron Gold Mine is planned to consist 
of multiple phases.  

La phase 1 de la durée de vie de la mine (« LOM ») reposera sur une 
exploitation souterraine et un traitement par usinage à forfait du 
minerai à haute teneur de la zone Champagne. Durant la production 
de la phase 1, des efforts seront consacrés à l’évaluation et au 
développement de la phase 2, qui prévoit l’expansion des opérations 
souterraines ainsi que le développement d’une fosse à ciel ouvert. 

Phase 1 of the Life of Mine (“LOM”) will utilise underground mining 
and toll-milling of the high-grade Champagne Zone. During Phase 1 
production, efforts will be directed for assessing and developing 
Phase 2, which plans to further develop both underground and open 
pit operating areas.  
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4.0  RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite) 
 

 
4.0  EXPLORATION RESULTS (continued) 

QUÉBEC (suite) QUEBEC (continued) 
Propriété Perron  Property Perron  
 
Description Description 
La phase 2 envisagera également la construction d’une usine de 
traitement sur site ainsi que d’infrastructures additionnelles afin de 
traiter le reste de la minéralisation (se référer à la ressource de 2,3 
millions d’onces publiée par la Société. En parallèle, AMEX 
poursuivra ses activités d’exploration sur son ensemble de propriétés 
récemment élargi, couvrant environ 70 kilomètres de longueur au sein 
d’un territoire consolidé à l’échelle d’un district de 618,53 km². Cette 
propriété étendue est située dans des secteurs géologiquement 
favorables et hautement prospectifs pour l’or à haute teneur ainsi que 
pour les minéralisations de type SMV, ce qui pourrait 
vraisemblablement permettre d’accroître l’estimation des ressources 
minérales du projet Perron. 

Phase 2 will also contemplate the construction of an on-site mill and 
additional facilities to facilitate processing of the remaining mineralization 
(please refer to the Company’s 2.3 million ounces resource reported on. In 
parallel, AMEX will continue exploration activities on the newly expanded 
land package. that covers some 70 kilometers of strike with a 
consolidated land package spanning a district-scale 502.53 km². This 
extensive property lies within highly prospective, geology favourable 
areas for both high-grade gold and VMS mineralization that in all 
likelihood will expand the Perron MRE. 

 

Faits saillants de l’étude de faisabilité – Phase 1 
• La production aurifère devrait atteindre en moyenne      

147 000 oz par année sur les cinq années d’exploitation 
commerciale de la phase 1, à un coût de maintien tout 
compris (« AISC ») de 910 $ US/oz Au 

Feasibility Phase 1 Highlights 
• Gold production to average 147,000 oz per year over the 5 

years of commercial Phase 1 production at an All in 
Sustaining Cost (“AISC”) of USD$910/oz Au; 

• TRI après impôt projeté de 114,6 % et VAN après impôt de 
1,13 G$ CA, générés à partir de flux de trésorerie cumulés 
après impôt non actualisés de 1,44 G$ CA, sur la base 
d’un prix de l’or de 3 500 $ US/oz 

• Projected Post-Tax IRR of 114.6% and Post-Tax NPV of 
CAD$1.13 billion generated from a Cumulative 
Undiscounted Post-Tax Cash Flow of CAD$1.44 billion at 
an assumed gold price USD$3,500/oz 

• L’étude de faisabilité de la phase 1 évalue un scénario de 
développement initial au projet Perron, s’appuyant sur le 
potentiel plus large présenté dans l’étude économique 
préliminaire de septembre 2025, qui indiquait une durée de 
vie de mine potentielle d’environ 17 ans 

• The Phase 1 Feasibility Study evaluates an initial 
development scenario at Perron, building on the broader 
potential outlined in the September 2025 PEA, which 
indicated a potential mine life of approximately 17 years 

• Le développement minier de la phase 1 comprend deux (2) 
années de préproduction, suivies de cinq (5) années 
d’exploitation commerciale et d’usinage à forfait 

• Phase 1 mine development consists of two (2) years pre-
production, followed by five (5) years of commercial mining 
and toll milling operations 

• La mise en œuvre d’une approche d’usinage à forfait réduit 
les risques et accélère l’échéancier de production, avec un 
objectif de génération de revenus en 2028 

• Executing a toll milling approach reduces risks and 
accelerates production schedule targeting revenue in 2028 

• Réserves exploitables prouvées et probables de 1 989 000 
tonnes à une teneur de 12,1 grammes par tonne, pour 774 
000 onces d’or extraites 

• Proven and Probable mineable reserve of 1,989,000 
tonnes at a grade of 12.1 grams per tonne, for 774,000 
ounces of gold mined 

• Faible estimation des coûts en capital initiaux de 193,9 M$ 
CA 

• Low initial capital cost estimate of CAD$193.9 million 

• Période de récupération après impôt de 0,5 ans 
 
Le rapport est disponible sur SEDAR+ (www.sedarplus.ca) 

• After-tax payback period of 0.5 years 
 

The Report is available on SEDAR+ (www.sedarplus.ca) 

 

 

 

Au cours de la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société a 
effectué des dépenses de 466 214 $ en géologie, 5 405 965 $ en forage, 
972 650 $ en analyses, 25 352 $ en métallurgie, 3 917 765 $ pour 
l’échantillonnage en vrac, 301 763 $ pour les études de faisabilité et       
1 403 860 $ en autres frais d’exploration. 

During the six-month period ended on June 30, 2026, the Corporation 
spent $466,214 on geology, $5,405,965 on drilling, $972,650 on analysis, 
$25,352 on metallurgy, $3,917,765 on bulk sampling, $301,763 on 
feasibility studies and $1,403,860 in other exploration fees. 
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4.0  RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite) 4.0  EXPLORATION RESULTS (continued) 

QUÉBEC (suite) QUEBEC (continued) 

Propriété Perron Ouest Property Perron West 

Description Description 
 

Le projet Perron Ouest est constitué de cinq propriétés totalisant 1 706 
titres miniers sur une superficie de 50 567 hectares répartis dans la 
province de l’Ontario. La propriété Perron Ouest consiste en 1 093 titres 
miniers sur une superficie de 35 330 hectares. La propriété Abbotsford 
renferme 242 titres sur une superficie de 6 254 hectares dans les cantons 
d'Abbotsford, la propriété Hepburn contient 127 titres sur une superficie 
de 3 430 hectares dans les cantons Adair et Hepburn. La propriété 
Newman contient 196 hectares sur une superficie de 4 504 hectares et 
enfin la propriété Noseworthy avec 48 titres miniers sur une superficie de 
1 049 hectares. 

The Perron West property consists of 1,093 mining titles over an area of 
35,330 hectares. The Abbotsford property contains 242 mining titles on an 
area of 6,254 hectares in the Abbotsford townships and the Hepburn 
property contains 127 titles on an area of 3,430 hectares in the Adair and 
Hepburn townships. The Newman property consists of 196 mining titles on 
an area of 4,504 hectares and the last one, Noseworthy property contains 
48 mining titles on an era of 1,049 hectares. 

Au cours de la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société a 
effectué des dépenses de 923 740 $ en géologie, 385 633 $ en 
échantillonnage, 693 515 $ en géophysique, 1 772 390 en forage, 13 970 
en métallurgie et 98 490 $ en autres frais d’exploration. 

During the six-month period ended on June 30, 2026, the Corporation 
spent $923,740 in geology, $385,633 in analysis, $693,515 in geophysics, 
$1,772,390 in drilling, $13,970 in metallurgy and $98,490 in others 
exploration expenses. 

Projet aurifère Lebel-sur-Quévillion Lebel-sur-Quévillion Gold Project 

Description Description 

Le projet minier de Lebel sur Quévillon est situé à 26 km au nord de Lebel-
sur-Quévillon dans la partie nord-ouest de la province de Québec et à 150 
km au nord-est de Val d’Or. La propriété détenue à 100% par la Société, 
se compose de 73 titres miniers couvrant 4 073 hectares. 

The Lebel-sur-Quévillion gold project consist of 4 properties that are 
located 26 km North of Lebel-sur-Quévillon in the north-western part of the 
Quebec province and 150 km northeast of Val d’Or. The properties, 100% 
owned by the Company, consists of 73 claims covering 4,073 hectares. 

Le projet se compose de la propriété Cameron, de la propriété Madeleine 
Est, la propriété Madeleine Ouest et de la propriété Pusticamica.  

The project consists of the Cameron property, Madeleine West property, 
Madeleine East property and Pusticamica property .  

La propriété Cameron est composée de 13 titres miniers couvrant 731 
hectares.  

The Cameron property is composed of 13 claims covering an area of 731 
hectares.  

La propriété Madeleine Ouest est composée de 11 titres miniers couvrant 
une superficie de 617 hectares située à environ 15 km au nord-est de la 
propriété originale d’Amex, la propriété Cameron.  

The Madeleine West property is composed of 11 claims covering an area 
of 617 hectares located about 15 km north east of the original Cameron 
property.  

La propriété Madeleine Est est composée de 3 titres miniers couvrant une 
superficie de 168 hectares située à environ 15 km au nord-est de la 
propriété originale d’Amex, la propriété Cameron.  

The Madeleine East property is composed of 3 claims covering an area of 
168 hectares located approximately 15 km northeast of the original 
Cameron property.  

La propriété Pusticamica est composée de 46 titres miniers couvrant une 
superficie de 2 557 hectares. La propriété Pusticamica est entourée de 
découvertes d’or, y compris le projet Osisko Windfall (75 km au sud), la 
propriété aurifère de Benoist de Ressources Cartier (5 km au sud) et la 
mine aurifère Metanor Bachelor (20 km au nord-est).  

The Pusticamica property is composed of 46 claims covering an area of 
2,557 hectares. The Pusticamica property is surrounded by gold 
discoveries including the Osisko Windfall Gold project (75 km south), the 
Benoist Gold Property of Cartier Resources (5 km south) and the operating 
Metanor Bachelor Gold mine (20 km northeast).  

Au cours de la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société n’a 
effectué aucune dépense sur la propriété. 

During the six-month period ended June 30, 2026, the Company has not 
incurred any expenses on the property. 

Propriété Rivière Eastmain Sud  Eastmain River South Property  

Description  Description 

La propriété Rivière Eastmain Sud située dans le territoire D’Eeyou 
Istchee Baie-James, Québec est composée de 169 titres miniers couvrant 
une superficie de 8 934 hectares. Elle se situe à environ 350 km au nord 
de Chibougamau près de la nouvelle route plan nord Stornoway. 

The Eastmain River South property located in the Eeyou Istchee Territory, 
Baie James, Québec, is composed of 169 claims covering an area of 8,934 
hectares. It is located approximately 350 kilometers North of 
Chibougamau, Quebec, near Plan Nord Stornoway new road, James Bay 
territory. 
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4.0 RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite) 4.0 EXPLORATION RESULTS (continued) 

QUÉBEC (suite) QUEBEC (continued) 

Propriété Rivière Eastmain Sud (suite) Eastmain River South Property (continued) 

La Société a lancé un programme d’exploration terrestre sur ses propriétés   
de la rivière Eastmain. Le programme consistera en un levé de polarisation  
induite à un espacement de 200 mètres de grille, suivie d’une campagne 
de forage au diamant pour tester les meilleures cibles géophysiques. 

The Company began a ground exploration program on its Eastmain River 
properties. The program will consist of an induced polarization survey at a 
200-meter grid spacing, which will be followed by a diamond drilling 
campaign to test the best geophysical targets. 

Au cours de la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société n’a 
effectué aucune dépense sur la propriété. 

During the six-month period ended June 30, 2026, the Company has noy 
incurred any expenses on the property. 

Propriété Rivière Eastmain Nord  Eastmain River North Property  

Description  Description 

La propriété Rivière Eastmain Nord située dans le territoire D’Eeyou 
Istchee Baie-James, Québec est composée de 38 titres miniers couvrant 
une superficie de 1 996 hectares. Elle se situe à environ 350 km au nord 
de Chibougamau près de la nouvelle route plan nord Stornoway. 

The Eastmain River North property located in the Eeyou Istchee Territory, 
Baie James, Québec, is composed of 38 claims covering an area of 1,996 
hectares. It is located approximately 350 kilometers North of Chibougamau, 
Quebec, near Plan Nord Stornoway new road, James Bay territory. 

Au cours de la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société n’a 
effectué aucune dépense sur la propriété.  

During the six-month period ended June 30, 2026, the Company has not 
incurred any expenses on the property. 

Propriété Rivière Eastmain Centre The Eastmain River Centre property  
Description  Description      
La propriété Rivière Eastmain Centre située dans le territoire d’Eeyou 
Istchee Baie-James, Québec est composée de 119 titres miniers couvrant 
une superficie de 6 264 hectares. Elle se situe à environ 350 km au nord 
de Chibougamau près de la nouvelle route plan nord Stornoway. 

The Eastman River Centre property located in the Eeyou Ischee Territory, 
Baie James, Québec, is composed of 119 claims covering an area of 210 
hectares. It is located approximately 6,264 kilometers North of 
Chibougamau, Quebec, near Plan Nord Stornoway new road, James Bay 
territory. 

Au cours de la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société n’a 
effectué aucune dépense sur la propriété. 

During the six-month ended June 30, 2026, the Company has not incurred 
any expenses on the property. 
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4.0 RÉSULTATS D’EXPLORATION (suite)                                                                                     4.0 EXPLORATION RESULTS (continued) 

 
 
 
 

 Perron 
Perron 
Ouest 

Madeleine 
Ouest 

Madeleine 
Est Pusticamica 

Rivière Eastmain 
Sud 

Rivière Eastmain 
Nord 

Rivière 
Eastmain 

Centre             Cameron Total 
 $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ 
Solde au 1er Janvier /  
Balance as at January 1, 2026 129 603 562 988 715 93 910 5 052 119 340 375 436 641 731 187 054 495 162 132 509 962 

Géologie / Geology 466 214 923 740 - - - - - - - 1 389 954  
Analyse / Sampling 972 650 385 633 - - - - - - - 1 358 282 
Forage / Drilling 5 405 965 1 772 390 - - - - - - - 7 178 355 
Métallurgie / Metallurgy  25 352 13 970 - - - - - - - 39 322 
Géophysique / Geophysics  - 693 515 - - - - - - - 693 515 
Études de faisabilité / Feasibility 
studies 301 763 - - - - - - - - 301 763 
Autres frais d’exploration /  
Other exploration expenses 1 403 860 98 490 - - - - - - - 1 502 350 
Échantillonnage en vrac / Bulk        
sample 3 917 765 - - - - - - - - 3 917 765 

Total des frais d’exploration /  
Exploration expenses total 12 493 568 961 916 - - - - - - - 5 429 292 

Crédits miniers / Mining credits - - - - - - - - - 16 381 306 

Solde au 30 juin /  
Balance as at June 30, 2026 142 097 130 3 887 737 93 910 5 052 119 340 375 436 641 731 187 054 495 162 148 891 267 
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5.0 RÉSULTAT DES OPÉRATIONS 6.0 OPERATION RESULTS 

Pour la période de six mois terminée le 30 juin 2026, la Société a 
enregistré un résultat net de 398 003 $ comparativement à une perte 
nette de 150 029 $ au 30 juin 2025. 

 
Le projet aurifère Perron a été au centre des activités de la Société. En 
2026, la Société a :  

(A) Reçu les autorisations du gouvernement du Québec pour procéder à 
un programme d’échantillons en vrac de 40 000 tonnes. Le programme 
consistera en l’aménagement d’une rampe souterraine de 2 500 mètres 
pour accéder principalement à la zone Champagne à haute teneur. Il est 
prévu que le minerai extrait sera transporté et traité dans une installation 
de traitement de l’or dans la région de l’Abitibi en vertu d’un accord 
d’extraction à péage au début ou la mi-2028. L’investissement pour 
mener le programme d’échantillons en vrac devrait s’élever à environ     
75 à 87 millions de dollars. Il est prévu que le produit de la vente de l’or 
produit réduise considérablement l’investissement.  

(B) Publié le 13 avril 2026, un rapport technique NI-43-101 par des 
consultants indépendants sur l’étude de faisabilité pour la phase 1 de la 
mine d’or Perron, située dans la communauté de Valcanton et à 6,5 
kilomètres au nord-ouest de la municipalité, de Normetal, dans la région 
de l’Abitibi au Québec, la mine d’or Perron est prévue pour se composer 
de plusieurs phases.  

(C) Commencé les travaux de préparation de son étude d’impact sur 
l’environnement (EIE) pour la phase 1 du projet. Le rapport d’EIE serait 
disponible au début de 2027 et sera utilisé dans la demande visant à 
obtenir les permis nécessaires auprès du gouvernement du Québec.  

(D) Poursuivi les activités d’exploration afin de mieux connaître les divers 
gisements de la mine Perron; et  

(E) Poursuivi le dialogue avec les gouvernements locaux et du Québec, 
la Première nation d’Abitibiwinni, les collectivités locales et d’autres 
intervenants pour discuter des avantages et des impacts du projet. À ce 
jour, la réponse des différentes parties a été favorable à l’avancement du 
Projet. a direction maintiendra également son programme de 
sensibilisation avec ses intervenants afin de bénéficier de leurs 
commentaires et de leur soutien dans l’exécution de ses activités. 
 
Les activités du programme d’échantillons en vrac au cours du deuxième 
trimestre ont été concentrées sur :  

I. Préparation du site et construction d’infrastructures 
temporaires ;  

II. Négociations des principaux marchés de fournitures et de 
services, y compris l’exploitation des mines souterraines;  

III. La première explosion sur le portail de la rampe a eu lieu 
le 27 juillet 2026 ; et  

IV. Entrepreneur de mine souterraine mobilisé le 5 août 2026 
pour lancer ses activités.  
 

Au 30 juin 2026, la Société a investi 3 917 765 $ dans le programme 
d’échantillons en vrac. De plus, elle a fourni une garantie financière 
totalisant 3,1 millions de dollars pour couvrir les coûts de fermeture liés 
au programme. 

 

 

For the six-month period ended June 30, 2026, the Company recorded net 
income of $398,003 compared to a net loss of $150,029 as of June 30, 
2025. 

 
The Perron Gold Project has been the focus of the Company’s activities. In 
2026 the Company has:  

(A) Received the authorizations from the Government of Quebec to 
proceed with a 40,000 tons Bulk Sample Program. The Program will consist 
of approximately 2,500 meters of underground ramp development to gain 
access mainly to the high grade Champagne Zone. It is anticipated that the 
ore extracted will be transported and processed at a gold processing facility 
in the Abitibi Region under a toll mining arrangement in early to mid 2028. 
The investment to conduct the Bulk Sample Program is expected to amount 
to approximately $75 to $87 million. It is anticipated that the proceeds from 
the sale of the gold produced will reduce significantly the investment.  

(B) Issued on April 13, 2026, a NI-43-101 Technical Report by independent 
consultants on the Feasibility Study for the Perron Mine Phase 1 of the 
owned Perron Gold Mine, located in the community of Valcanton and 6.5 
kilometres northwest of the municipality, of Normetal, in the Abitibi region 
of Quebec, the Perron Gold Mine is planned to consist of multiple phases. 

  

(C) Initiated work on the preparation of its Environmental Impact 
Assessment Study (EIA) for Phase 1 of the Project. The EIA Report would 
be available in early 2027 and will be used in the application for securing 
the necessary permits from the Quebec Government.  

(D) Continued exploration activities to gain further knowledge on the 
various deposits of the Perron Mine; and  

(E) Engaged with local and Quebec governments, the Abitibiwinni First 
Nation, local communities and other stakeholders to discuss the benefits 
and impacts of the Project. To date, the response from the various parties 
has been favorable for the advancement of the Project. Management will 
also maintain its outreach program with its stakeholders to benefit from their 
input and support in carrying its activities. 

The activities on the Bulk Sample Program during the Second Quarter have 
been concentrated on:  

I. Site preparation and construction of temporary 
infrastructures;  

II. Negotiations of major supplies and services contracts, 
including underground mine development;  

III. First blast at the ramp portal occurred on July 27, 2026; and  
IV. Underground Mine contractor mobilized on August 5th, 

2026 to initiate its activities.  

 

As of June 30, 2026, the Company has invested $3,917,765 on the 
Bulk Sample Program. In addition, it has provided a financial 
guarantee totalling $3.1 million to cover the closure costs related to 
the Program. 
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6.0  RÉSULTAT DES OPÉRATIONS (suite) 
Les impôts recouvrés sont liés aux dépenses d’exploration engagées avec 
les deux financements accréditifs réalisés en février 2024 et août 2025 

 

6.0  OPERATION RESULTS (continued) 
The taxes recovered are related to the exploration expenses incurred with 
the two flow-through financing made in February 2024 and August 2025. 

 
  

30 juin / 
June 30, 2026 

30 juin / 
June 30, 2025 

Variation /  
Variation 

 $ $ $ 
Impôts recouvrés / Income tax recovered (a) (2 410 499) (1 680 237) (730 262) 
    
  
7.0 REVUE TRIMESTRIELLE   7.0 QUARTERLY REVIEW 

DESCRIPTION 2026-06-30 2026-03-31 2025-12-31 2025-09-30 
Trésorerie et équivalents de trésorerie / cash & cash equivalents 75 700 616 15 592 595 25 604 017 30 199 115 
Fonds de roulement / Working capital 82 645 078 18 057 669 26 304 550 37 193 732 
Actif total / Total de l’actif 250 143 186 174 790768 174 592 155 173 073 533 
Dépenses d’investissement / Capital expenditures 11 143 183 5 450 643 3 505 112    2 133 836 
Financement / Financings 79 726 375 350 350 223 300 37 908 000 
Résultat net de la période / Net income (loss) for the period 301 306 96 697 (8 024 429) (570 246) 
Résultat par action dilué / Net earnings (loss) per share diluted 0,00 0,00 (0,06) 0,00 

DESCRIPTION 2025-06-30 2025-03-31 2024-12-31 2024-09-30 
Trésorerie et équivalents de trésorerie / cash & cash equivalents 5 935 846                 10 194 796 3 527 723 12 456 129 
Fonds de roulement / Working capital 5 141 322                   8 163 892 11 204 134 8 510 832 
Actif total / Total de l’actif 136 959 115 136 619 594 137 746 091 132 390 206 
Dépenses d’investissement / Capital expenditures 4 573 567 2 868 197 5 412 677 5 488 903 
Financement / Financings - -        6 594 098 192 000 
Résultat net de la période / Net income (loss) for the period 74 062 (224 113) (4 091 161) 1 366 694 
Résultat par action dilué / Net earnings (loss) per share diluted 0,00 0,00 0,00 0,01 

 

8.0 TRÉSORERIE ET SOURCES DE FINANCEMENT 8.0 LIQUIDITY AND FUNDING SOURCES 

 
30 juin / 

June 30, 2026  

  
30 juin / 

June 30, 2025  
 $  $  
Flux de trésorerie provenant de      
(affecté à)    Cash flows provided by (used in) 
Flux de trésorerie liés aux activités 
opérationnelles avant les variations des 
éléments hors trésorerie du fonds de 
roulement (1 909 248)  (1 726 285) 

Operating activities before the net change in  
non-cash working capital items 

Variation des éléments hors trésorerie du 
fonds de roulement (1 040 726)  151 172 Net change in non-cash working capital items 
Flux de trésorerie liés aux activités 
opérationnelles (2 949 974)  (1 575 113) Cash flows from operating activities 
Flux de trésorerie liés aux activités 
d’investissement (22 748 833)  3 983 236 Cash flows from investment activities 
Flux de trésorerie liés aux activités de 
financement 75 795 406  - Cash flows from financing activities 
Augmentation de la trésorerie et des 
équivalents de trésorerie 50 096 599  2 408 123 Increase in cash and cash equivalents 

 
 

Activités opérationnelles Operating activities 

Pour la période de six mois terminée le 30 juin 2026, les sorties de 
trésorerie liées aux activités opérationnelles totalisent 2 949 974 $ comparé 
à des sorties de trésorerie 1 575 113 $ pour la période de six mois terminée 
le 30 juin 2025. 

For the six-month period ended on June 30, 2026, cash outflows from 
operating activities totaled $2,949,974 while there was $1,575,113 of 
cash outflows for the three-month period ended on June 30, 2025.  
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8.0 TRÉSORERIE ET SOURCES DE FINANCEMENT (suite) 8.0 LIQUIDITY AND FUNDING SOURCES (continued) 

Activités d’investissement Investment activities 

Pour la période de six terminée le 30 juin 2026, les flux de trésorerie 
affectés aux activités d’investissement étaient de 22 748 833 $ comparé à        
3 983 236 $ pour la période de six mois terminée le 30 juin 2025.  

For the six-month period ended on June 30, 2026, cash used in investing 
activities was $22,748,833 compared to $3,983,236 for the six-month 
period ended on June 30, 2025.  

Activités de financement Financing activities  

Durant le deuxième trimestre, la Société a réalisé un placement privé ayant 
donné lieu à l’émission de 17 707 950 actions au prix de 4,50 $ par action 
pour un produit brut total de 79 685 775 $. La Société a versé des frais 
d’émission pour un montant de 4 281 319 $. Les détails du placement privé 
sont les suivants :  

A) Le 21 mai 2026, a réalisé un placement privé par l’entremise d’un 
courtier de 11 504 161 actions pour un produit brut de 51 768 725 $ et un 
placement privé non négocié de 1 622 222 actions pour un produit brut de 
7299 999 $.  

 

B) Achat de 4 581 567 actions pour un montant de 20 617 051 $ par 
Eldorado Gold Corporation (« Eldorado ») en vertu d’une convention 
relative aux droits des investisseurs datée du 16 janvier 2024. La 
transaction a été réalisée le 16 juin 2026. 

During the second quarter, the Company has completed a private 
placement that resulted in the issuance of 17,707,950 shares at a price 
of $4.50 per share for total gross proceeds of $79,685,775. The expense 
related to the share issuances amounted to $4,281,319. Details are as 
follows:  

 

A) On May 21, 2026, completed a Brokered Private Placement of 
11,504,161 shares for gross proceeds of $51,768,725 and a Non-
Brokered Private Placement of 1,622,222 shares for gross proceeds of 
$7,299,999.  

 

B) Purchase of 4,581,567 shares for $20,617,051 by Eldorado Gold 
Corporation (“Eldorado”) under an Investor Rights Agreement dated 
January 16, 2024. The transaction was completed on June 16, 2026.  

 
  L’affectation prévue du financement se détaille comme suit :                            The intended use of proceeds are as follows : 

Items Montant / 
Amount 

Préparation du site et construction des infrastructures de support au programme d’échantillonnage en vrac / Site preparation and 
construction of supporting infrastructure for the Bulk Sampling Program 

 $6,450,000  

Construction du portail de la mine souterraine, des systèmes de ventilation (entrée et sortie d’air) et des installations minières connexes 
pour le programme d’échantillonnage en vrac / Construction of underground mine portal, mine ventilation systems (intake and exhaust) 
and related mining facilities for Bulk Sampling Program 

 
$13,000,000  

Extraction de minerais, travaux de mise en valeur et échantillonnage dans le cadre du programme d’échantillonnage en vrac, y compris 
les coûts de transport, de transformation, de traitement et de suivi / Mining ore, development, and sampling under the Bulk Sampling 
Program, including transportation, processing, treatment, and monitoring costs 

 
$31,150,000  

Travaux d’analyse en laboratoire / Lab analytical work  $500,000  

Préparation de l’étude d’impact environnemental et des demandes d’autorisation pour la phase 1 du projet aurifère Perron / Preparation 
of environmental impact assessment statement and submissions for authorizations for Phase 1 development of the Perron Gold Project 

 $2,500,000  

Préparation de l’étude de faisabilité pour le développement de la phase 2 du projet aurifère Perron / Preparation of feasibility study for 
the Phase 2 development of the Perron Gold Project 

 $4,500,000  

Forages de conversion pour l’étude de faisabilité du développement de la phase 2 du projet aurifère Perron / Conversion drilling for 
feasibility study on the Phase 2 development of the Perron Gold Project 

 $4,500,000  

Programme d’essai de tri du minerai pour le projet aurifère Perron / Ore sorting test program for Perron Gold Project  $250,000  

Forages géotechniques sur le projet aurifère Perron / Geotechnical drilling on the Perron Gold Project  $2,500,000  

Programme d’essais sur le remblai rocheux cimenté (CRF) pour le projet aurifère Perron / Cemented rock fill (CRF) test program on 
the Perron Gold Project 

 $250,000  

Exploration souterraine du projet aurifère Perron suite à la réalisation du programme d’échantillonnage en vrac / Underground 
exploration of the Perron Gold Project following completion of the Bulk Sampling Program 

 $7,500,000  

Preparation initiale du site pour le développement de la phase 1 du projet aurifère Perron / Initial site preparation for Phase 1 
development of the Perron Gold Project 

 $5,680,000  

Besoins généraux en fonds de roulement / General working capital purposes $905,765 

Total $79,685,775  



LES MINES D’OR AMEX INC. AMEX GOLD MINING INC. 
Rapport de Gestion Management Discussion And Analysis 
Pour les périodes de six mois terminées le 30 juin 2026 et 2025  For the six-month periods ended June 30, 2026 and 2025 

 

16 
 

 

8.0 TRÉSORERIE ET SOURCES DE FINANCEMENT (suite) 8.0 LIQUIDITY AND FUNDING SOURCES (continued) 

Activités de financement (suite) Financing activities (continued) 

Pour la période de six mois terminé le 30 juin 2026, 279 250 bons de 
souscription ont été exercés pour un montant de 390 950 $. 

For the six-month period ended on June 30, 2026, 279,250 warrants has 
been exercised for an amount of $390,950. 

9.0   OPÉRATIONS ENTRE APPARENTÉS 9.0   RELATED PARTY TRANSACTIONS 

Les parties liées de la Société comprennent des sociétés liées, les 
principaux dirigeants et les administrateurs 

The related parties of the Company include related companies and key 
management personnel and directors. 

Sauf indication contraire, aucune des transactions ne comporte de 
caractéristiques ni conditions spéciales, et aucune garantie n’a été donnée 
ou reçue. Les soldes sont généralement réglés en trésorerie. 
 

Unless otherwise stated, none of the transactions incorporated special 
terms and conditions and no guarantees were given or received. 
Outstanding balances are generally settled in cash. 

9.1   Rémunération et transactions avec le personnel clé de la 
direction 

9.1   Remuneration and transactions with key management 
personnel 

 

 
Périodes de trois mois terminées / 

Three-month periods ended 
 Périodes de six mois terminées / 

Six-month periods ended  

 
30 juin / 

June 30, 2026  
30 juin / 

June 30, 2025  
30 juin / 

June 30, 2026  
30 juin / 

June 30, 2025  
 $  $  $  $  
Avantages à court terme des 
dirigeants    

 
   

Short-term management 
benefits 

Salaires et avantages sociaux 137 500  169 999 
 

275 001  339 999 
Salaries and employee 

benefits 
Honoraires de consultation 27 000  24 300  53 100  48 600 Consulting fees 
Honoraires de consultation 
versés aux administrateurs 65 000   

 
130 000  - 

Consulting fees paid to 
directors 

Boni 25 000    25 000  - Bonus 
Jetons de présence 34 375  22 125  68 750  44 250   Attendance fees 
Rémunération totale 288 875  216 424  551 851  432 849 Total Remuneration 
Comptabilisé aux actifs 
d’exploration et d’évaluation (37 500)  (90 000) 

 
(75 000)  (180 000) 

Recognized in exploration 
and evaluation assets 

Rémunération totale 251 375  126 424 
 

476 851  252 849 
Total remuneration 

expenses 
 

     
 

Eldorado Gold Corporation a acquis 4 581 567 actions pour un montant  
de 20 617 051 $ et le chef de la direction de la Société a acquis 394 011  
actions pour un montant de 1 773 050 $ dans le cadre du placement privé  
réalisé par la Société au cours du deuxième trimestre 2026. 
L’investissement de Eldorado Gold a été approuvé par les actionnaires non 
intéressés. 

Eldorado Gold Corporation acquired 4,581,567 shares for $20,617,051 and 
the Chief Executive Officer of the Company acquired 394,011 shares for 
$1,773,050 as part of the Company’s private placement during the Second 
Quarter 2026. The Eldorado Gold’s investment was approved by non-
interested shareholders. 

 
10.0 TRANSACTIONS HORS-BILAN 10.0 OFF-BALANCE SHEET TRANSACTIONS 
Il n’existe aucune transaction hors bilan. There are no off-balance sheet transactions. 
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11.0 OBLIGATIONS ET ENGAGEMENTS CONTRACTUELS 11.0 CONTRACTUAL OBLIGATIONS AND COMMITMENTS 
 

La Société a les obligations et engagements contractuels suivants : 
 
A) La Société a contracté des obligations contractuelles totalisant                   
38 050 000 $ pour la location de biens, de services et d’équipement dans 
le cadre du programme d’échantillons en vrac Perron et de diverses études 
de projet.  

The company has the following contractual obligations and commitments:  
 
(A) The company has entered into contractual obligations totaling 
$38,050,000 for goods, services and equipment rentals on the Perron Bulk 
Sample Program and various project studies. 

B) La Société est financée en partie par l’émission d’actions accréditives 
et, en vertu de règles fiscales relatives à ce type de financement, la Société 
s’est engagée à réaliser des travaux d’exploration minière. Cependant, il 
n’y a aucune garantie que les fonds dépensés par la Société seront 
admissibles comme frais d’exploration canadiens, même si la Société s’est 
engagée à prendre toutes les mesures nécessaires à cet effet. Le refus de 
certaines dépenses par les autorités fiscales aurait un impact fiscal négatif 
pour les investisseurs. 

En outre, les règles fiscales concernant les financements accréditifs 
établissent des délais pour la réalisation des travaux d’exploration, qui 
doivent être entrepris au plus tard à la première des dates suivantes : 

• Deux ans suivant le financement accréditif; 

• Un an après avoir renoncé aux déductions fiscales liées aux 
travaux d’exploration. 

Le 7 août 2025, la Société a reçu un montant de 24 970 000 $ à la suite 
d’un placement accréditif pour lequel elle a renoncé aux déductions fiscales 
au profit des investisseurs. Établi selon le modèle financier Black & 
Scholes, un montant de 5 060 000 $ a été comptabilisé à titre d’autres 
passifs liés au financement accréditif et qui sera amorti au fur et à mesure 
que le financement sera dépensé. Au 30 juin 2026, le solde lié aux autres 
passifs est de 2 511 145 $ (nul au 30 juin 2025). Au 30 juin 2026, la Société 
a un solde de dépenses admissibles de 11 146 446 $ pour lequel elle est 
tenue de remplir ses engagements dans le délai prévu. 

The Company is partially financed through the issuance of flow-through 
shares and, according to tax rules regarding this type of financing, the 
Company is engaged in realizing mining exploration work. However, there 
is no guarantee that its expenses will qualify as Canadian exploration 
expenses, even if the Company is committed to taking all the necessary 
measures in this regard. Refusal of certain expenses by the tax authorities 
would have a negative tax impact for investors. 

 
Moreover, tax rules regarding flow-through placements set deadlines for 
carrying out the exploration work, which must be performed no later than 
the first of the following dates: 

• Two years following the flow-through placements; 

• One year after the Company has renounced the tax deductions 
relating to the exploration work. 

On August 7, 2025, the Company received an amount of $24,970,000 
following a flow-through placement for which the Company renounced tax 
deductions to the investors. Established with the Black & Scholes model, 
an amount of $5,060,000 was recorded as other liabilities with respect to 
the flow-through financing and will be amortized as the funding is spent. As 
at June 30, 2026, the balance for the other liabilities is $2,511,145 (nil as at 
June 30, 2025). As at June 30, 2026, the Company has a balance of 
$11,146,446 of eligible exploration expenses to fulfill its commitments within 
the stipulated deadline. 

 

12.0 JUGEMENTS, ESTIMATIONS ET HYPOTHÈSES  12.0 JUDGEMENTS, ESTIMATES AND ASSUMPTIONS  
Lorsqu’elle prépare les états financiers consolidés, la direction pose un 
certain nombre de jugements, d’estimations et d’hypothèses quant à la 
comptabilisation et à l’évaluation des actifs, des passifs, des produits et des 
charges.  

When preparing the consolidated financial statements, management 
makes a number of judgments, estimates and assumptions about 
recognition and measurement of assets, liabilities, income and expenses.  

12.1 Jugements importants posés par la direction 12.1 Significant management judgment 
Les paragraphes qui suivent traitent des jugements importants que doit 
poser la direction dans le cadre de l’application des méthodes comptables 
de la Société, qui ont l’incidence la plus significative sur les états financiers. 

The following are significant management judgments in applying the 
accounting policies of the Company that have the most significant effect on 
the financial statements. 

Comptabilisation des actifs d’impôt différé et évaluation de la charge 
d’impôt sur le résultat 

Recognition of deferred income tax assets and measurement of 
income tax expense 

La direction évalue régulièrement les probabilités que ses actifs d’impôt 
différé ne se réalisent pas. Dans le cadre de cette évaluation, la direction 
doit déterminer s’il est probable que la Société génère ultérieurement un 
bénéfice imposable suffisant auquel ces pertes pourront être imputées 
pendant la période de report. De par sa nature, cette évaluation requiert 
une grande part de jugement. À ce jour, la direction n’a comptabilisé aucun 
actif d’impôt différé en excédent des différences temporelles imposables 
existantes, qui sont censées s’inverser durant la période de report. 

Management continually evaluates the likelihood that its deferred tax 
assets could be realized. This requires management to assess whether it 
is probable that sufficient taxable income will exist in the future to utilize 
these losses within the carry-forward period. By its nature, this assessment 
requires significant judgment. To date, management has not recognized 
any deferred tax assets in excess of existing taxable temporary differences 
expected to reverse within the carry-forward period. 
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12.0 JUGEMENTS, ESTIMATIONS ET HYPOTHÈSES (suite) 12.0 JUDGEMENTS, ESTIMATES AND ASSUMPTIONS (continued) 

12.2 Sources d’incertitudes relatives aux estimations 12.2 Estimation uncertainty  
L’information sur les estimations et les hypothèses qui ont la plus grande 
incidence sur la comptabilisation et l’évaluation des actifs, des passifs, des 
produits et des charges est présentée ci-après. Les résultats réels peuvent 
différer significativement.  

Information about estimates and assumptions that have the most significant 
effect on recognition and measurement of assets, liabilities, income and 
expenses is provided below. Actual results may be substantially different. 

Dépréciation des actifs d’exploration et d’évaluation Impairment of exploration and evaluation assets 
L’évaluation des faits et circonstances démontrant l’existence d’un 
quelconque indice qu’un actif a pu se déprécier ou reprendre de la valeur 
est un processus subjectif qui implique du jugement et souvent un certain 
nombre d’estimations et d’hypothèses. 

Determining if there are any facts and circumstances indicating impairment 
loss or reversal of impairment losses is a subjective process involving 
judgment and a number of estimates and assumptions in many cases. 

S’il existe un indice qu’un actif a pu se déprécier ou reprendre de la valeur, 
la valeur recouvrable de l’actif pris individuellement ou de l’unité génératrice 
de trésorerie doit être estimée. 

When an indication of impairment loss or reversal of an impairment loss 
exists, the recoverable amount of the individual asset or the cash-
generating units must be estimated.  

En évaluant la dépréciation, la Société doit procéder à certaines 
estimations et hypothèses concernant les circonstances futures, en 
particulier sur la faisabilité technique et la démonstrabilité de la viabilité 
commerciale de l’extraction, la probabilité que les dépenses seront 
récupérées par l’exploitation future de la propriété ou la cession de la 
propriété lorsque les activités n’ont pas atteint un stade suffisant pour 
permettre l’évaluation de l’existence de réserve, la capacité de la Société 
d’obtenir le financement nécessaire afin de compléter l’exploration et le 
développement, et le renouvellement des permis.  

In assessing impairment, the Company must make some estimates and 
assumptions regarding future circumstances, in particular, whether an 
economically viable extraction operation can be established, the probability 
that the expenses will be recover from either future exploitation or sale 
when the activities have not reached a stage that permits a reasonable 
assessment of the existence of reserves, the Company’s capacity to obtain 
financial resources necessary to complete the evaluation and development 
and to renew permits.  

Les estimations et hypothèses peuvent changer si de nouvelles 
informations deviennent disponibles. 

Estimates and assumptions may change if new information becomes 
available. 

Si, après la capitalisation des dépenses d’exploration et d’évaluation, des 
informations suggèrent que le recouvrement des dépenses est improbable, 
les montants capitalisés sont radiés dans l’exercice où l’information devient 
disponible. 

If, after expenditure is capitalized, information becomes available 
suggesting that the recovery of expenditures is unlikely, the amount 
capitalized is written off in profit or loss in the period when the new 
information becomes available. 

Paiements fondés sur des actions Share-based payments 

Pour estimer les charges liées aux paiements fondés sur des actions, il faut 
sélectionner un modèle d'évaluation approprié et obtenir les données qui 
sont nécessaires pour le modèle d'évaluation choisi. La Société a estimé la 
volatilité de ses propres actions ainsi que la durée de vie probable et la 
période d'exercice des options et des bons de souscription octroyés. Le 
modèle utilisé par la Société est le modèle de Black & Scholes. 

To estimate expenses for share-based payments, it is necessary to select 
an appropriate valuation model and obtain the inputs necessary for the 
valuation model chosen. The Company estimated the volatility of its own 
shares and the expected life and the exercise period of options and 
warrants granted. The model used by the Company is the Black-Scholes.  

Crédits d’impôt à recevoir Tax credits receivable 

Le calcul des crédits d’impôts remboursables sur les frais d’exploration 
admissibles engagés et des crédits de droits remboursables implique un 
certain degré d’estimation et de jugement en ce qui à trait à certains 
éléments dont le traitement fiscal ne peut être déterminé avec certitude 
jusqu’à ce qu’un avis de cotisation ait été émis par les autorités fiscales 
dont ils relèvent et qu’un paiement ait été reçus. Des écarts survenant entre 
le résultat réel suivant la résolution finale de certains de ces éléments et 
les hypothèses retenues pourraient nécessiter des ajustements aux crédits 
d’impôts remboursables, aux actifs d’exploration et d’évaluation et aux 
charges d’impôt sur le résultat lors d’exercices futurs 

The calculation of the Company’s refundable tax credit on qualified 
exploration expenditure incurred and refundable tax credit involves a 
degree of estimation and judgment in respect of certain items whose tax 
treatment cannot be finally determined until notice of assessment has been 
issued by the relevant taxation authority and payment has been received. 
Difference arising between the actual results following final resolution of 
some of these items and the assumptions made could necessitate 
adjustments to the refundable tax credit, exploration and evaluation assets 
and income tax expense in future periods. 

13.0 DIVULGATIONS DES ACTIONS EN CIRCULATION 13.0 OUTSTANDING SHARE INFORMATIONS 

Au 25 août 2026, les actions en circulation se détaillent comme suit : As at August 25, 2026, the securities outstanding are as follows :  
   
 Nombre / Number  
Actions ordinaires  160 778 324 Common shares 
Bons de souscription 1 801 250 Warrants 
Unités d’actions restreintes 2 026 000 Restricted share units 
Options d’achat d’actions 3 250 000 Stock-options 
 167 855 574  
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14.0 RISQUES D’AFFAIRES 14.0 BUSINESS RISKS 

Risques et incertitudes Risks and Uncertainties 
L’énoncé suivant présente un certain nombre de risques importants qui, de 
l’avis de la direction, peuvent avoir une incidence sur les affaires de la 
Société. Il existe également d’autres risques, non décrits ci-dessous, qui 
existent actuellement, ou qui pourraient survenir dans le futur à l’égard des 
opérations de la Société. 

The following statement presents a number of significant risks which, in the 
opinion of management, can have an impact on the Company’s business. 
There are also other risks, not described below, that currently exist or that 
may arise in the future regarding the operations of the Company. 

Risques financiers  Financial Risks  
Dans l’avenir, des fonds additionnels pourront être requis pour financer des 
travaux d’exploration ou de mise en valeur de façon à localiser des 
gisements ou à mettre en valeur de tels gisements. La Société pourra 
obtenir de nouveaux fonds par l’émission de capital social additionnel ou 
au moyen d’emprunts. Il n’existe aucune assurance quant à l’obtention de 
ces types de financement. 

In the future, additional funds may be required to finance exploration or 
development in order to locate deposits or to develop such deposits.  The 
Company may attract new funding by issuing additional share capital or 
through loans.  There is no assurance of obtaining these types of financing. 

De plus, même si ces financements étaient complétés avec succès, rien ne 
garantit qu’ils soient obtenus selon des modalités favorables pour la 
compagnie, ou qu’ils lui fournissent des fonds suffisants pour atteindre ses 
objectifs, ce qui pourrait avoir des répercussions négatives sur les activités 
de la Société et sa situation financière. 

Moreover, even if such funding were completed successfully, there is no 
guarantee that it would be obtained on terms favorable to the Company, or 
that the funds would be sufficient to meet the Company’s objectives, which 
could have negative repercussions on the Company’s activities and its 
financial situation. 

Bien que la Société ait obtenu des opinions sur les titres de certaines de 
ses propriétés, et qu’elle ait pris des moyens raisonnables pour s’assurer 
d’un titre de propriété valide, il n’existe aucune certitude que ses titres de 
propriété ne seront pas contestés ou remis en question. De tierces parties 
pourraient avoir des réclamations valides quant à des portions sous-
jacentes aux intérêts de la Société. 

Although the Company has obtained opinions on the claims of some of its 
properties, and that it has taken reasonable means to ensure a valid claim, 
there is no certainty that its claim will not be challenged or questioned. Third 
parties may have valid claims on underlying portions to the Company’s 
interests. 

Risque lié à la réglementation gouvernementale Risk Related to Government Regulation 
Les activités de la Société doivent être conformes aux diverses lois qui 
portent sur l’exploration et la mise en valeur, la protection de 
l’environnement, l’obtention de permis et l’autorisation des opérations 
minières dans son ensemble. La Société croit qu’elle est en conformité 
avec les aspects importants de la loi. Un changement de la législation 
pourrait avoir un effet très négatif sur les opérations de la Société. 

The Company activities must comply with various laws on exploration and 
development, protection of the environment, permits and approval of mining 
operations as a whole. The Company believes it is in compliance with 
relevant aspects of the law.  A change of legislation could have a very 
negative effect on the operations of the Company. 

15.0 PERSPECTIVES 15.0 OUTLOOK 
La Société continuera de se concentrer sur l’exécution du programme 
d’échantillonnage en vrac du projet Perron et sur la réalisation de l’étude 
d’impact environnemental pour la Phase 1 du projet. Du côté de 
l’exploration, la Société continuera d’accroître sa connaissance des 
gisements du projet Perron et intensifiera ses efforts pour découvrir de 
nouveaux gisements sur le très prometteur projet Perron Ouest.  
 
La direction maintiendra également son programme de sensibilisation avec 
ses intervenants afin de bénéficier de leurs commentaires et de leur soutien 
dans l’exécution de ses activités. 

 

The Company will continue to focus on the execution of the Perron Bulk 
Sample Program, and the completion of the Environmental Impact 
Assessment Study for the Perron Phase 1 Project. On the exploration side, 
the Company will continue to increase its knowledge of the Perron Project 
deposits and will intensify its efforts in seeking to discover new deposits on 
the highly perspective Perron West Project.  
 
 
Management will also maintain its outreach program with its stakeholders 
to benefit from their input and support in carrying its activities. 

 

16.0 INFORMATION ADDITIONNELLE ET DIVULGATION CONTINUE 

Ce rapport de gestion a été préparé en date du 25 août 2026. La Société 
divulgue régulièrement de l’information additionnelle par le dépôt de 
communiqués de presse et des états financiers trimestriels sur le site 
internet de SEDAR (www.sedar.com). D’avantages de renseignements sur 
la Compagnie peuvent être également trouvés sur SEDAR. 

 

16.0 ADDITIONAL INFORMATION AND CONTINUOUS DISCLOSURE 

This MD&A was prepared as of August 25th, 2026. The Company regularly 
discloses additional information by filing press releases and quarterly 
financial statements on SEDAR (www.sedar.com). More information about 
the Company can be also found on SEDAR. 

http://www.sedar.com/
http://www.sedar.com/
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17.0 LISTE DES ADMINISTRATEURS 17.0 LIST OF DIRECTORS 

Nom et adresse résidentielle / Name and Place of Residence Poste au sein de la Société / Position within the Company 
André Shareck 1) 2)  
Longueuil (Québec) / Longueuil, (Quebec) 

Président du Conseil / Chairman 

Victor Cantore  
Montréal (Québec) / Montreal (Quebec) 

Président, chef de la direction et administrateur / 
President, Chief Executive Officer and Director  

Pierre Carrier 
Saint-Lambert (Québec) / Saint-Lambert, (Quebec) 

Chef des opérations et administrateur /  
Chief Operating Officer and Director  

Yvon Gélinas 1) 2)  
Montréal (Québec) / Montreal (Quebec) 

Administrateur / Director  

Luisa Moreno 1) 2) 
Caledon (Ontario) / Caledon (Ontario) 

Administratrice / Director 

Phillip S. Brumit 
Georgia (États-Unis) / Georgia (USA) 

Administrateur / Director 

Peter Damouni 
Londres (Royaume-Uni) / London (United Kingdom) 

Administrateur / Director 

1)  Membres du comité d’audit / Members of the Audit Committee 
2)  Membres du comité de rémunération / Members of the Compensation Committee 

Le 25 août 2026 
August 25, 2026 

  

(Signé) Victor Cantore  (Signé) Mpoyi Patrick Musampa 
Victor Cantore 
Président et chef de la direction /  
President and Chief Executive Officer 

 Mpoyi Patrick Musampa, CPA 
Chef de la direction financière / 
Chief of Financial Operations  


